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16. Membahas Tubuh Palsu Perpaduan Kelima Agregat
Dari Sisi Pemahaman ldeologi -

“Gambaran Kesadaran”

Semoga kalian semua bisa melakukan apapun yang
seharusnya dikerjakan dengan baik. Orang yang membina
pikiran dan melafalkan paritta, seharusnya memahami
dengan baik apa yang seharusnya dilakukan dirinya sendiri,
yaitu harus melakukan banyak jasa kebajikan. Hari ini kalian
di sini menghabiskan banyak waktu dalam bekerja, apa saja
yang sudah dilakukan? Apakah sedang melakukan jasa
kebajikan? Banyak orang membina pikiran malah
mendatangkan banyak halangan buah karma buruk bagi diri
sendiri, ini karena membina pikiran sama dengan mulai
menuntaskan buah karma buruk pada diri sendiri. Kalau
begitu, jika kamu tidak membina pikiran apakah berarti tidak
ada halangan buah karma buruk? Tetap saja ada. Ini sudah
pasti, seperti dalam tubuh seseorang ada sel darah merah

dan sel darah putih, seperti di tempat yang bersih pun akan
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ada bakteri. Oleh karena itu, orang yang membina pikiran
harus bisa membersihkan "bakteri" pada jiwa atau pikirannya
sendiri, membina batinnya agar menjadi lebih bersih,
sesungguhnya "“bersih” di sini bersifat relatif, tidak mutlak.
Karena “sebersih” apapun dirimu, juga pasti tidak akan

murni bersih.

Master beri tahu kalian, jika diperhitungkan dalam
seminggu rata-rata akan ada satu tempat yang mengalami
gempa bumi. Benar tidak? Sekarang kalian semua tahu, New
Zealand kembali dilanda gempa bumi, bahkan di sekitar
Melbourne pun terjadi gempa bumi. Sebenarnya ini
menandakan bahwa bencana tidak pernah terputus. Coba
kalian renungkan, kita sekarang hidup di bumi yang seperti
apa? Kita sekarang hidup di sebuah bumi yang penuh
bahaya, kita hidup di dalam udara yang penuh dengan
bakteri, kita hidup di tengah dunia yang penuh dengan jiwa-
Jiwa yang jahat. Coba kalian pikirkan, pada zaman sekarang

Jiwa orang yang satu dengan yang lain bukankah sangat
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jahat? Ada berapa orang yang berhati baik? Yang bisa
bersikap baik terhadap orang lain? Oleh karena itu, Master
mengajarkan kalian bahwa dalam membina pikiran harus
benar-benar mawas diri, harus menggunakan pemikiran
yang normal dalam melakukan segala hal. Apakah pemikiran

1

yang normal? Dengan kata lain jangan meninggalkan “rel”
dalam pikiran sendiri, harus bisa menemukan batasan moral
dan kepolosan dalam hatimu; Harus bisa “berjalan lurus” ,
jangan jalan menyimpang, juga jangan jalan serong, segala
penyimpangan yang terjadi akan berdampak buruk pada
pembinaan pikiran kalian. Sudah jelas seharusnya bisa
membina pikiran dengan baik, namun jika kamu menjauhi
“arah yang ditunjuk” , akan mendatangkan bencana besar
bagi dirimu. Satu pemikiran yang salah bisa menimbulkan
banyak permasalahan bagi dirimu, pemikiran kamu yang
salah mungkin bisa menyebabkan kekurangan dan masalah
yang besar dalam pekerjaanmu. Oleh karena itu, kalian harus

bisa memperbaiki diri dan membina diri dengan baik.
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Master hari ini akan membahas tentang beberapa poin.
Pertama, saya ingin memberi tahu kalian bahwa, segala buah
karma tidak akan matang di luar lima elemen. Apakah yang
dimaksud dengan “buah karma” ? “Buah karma” adalah
karma yang dirimu ciptakan, baik karma yang baik maupun
karma yang buruk, dia sama sekali tidak hanya akan berada
di dalam kelima elemen unsur dirimu (tanah, air, api, angin,
dan udara). Sesungguhnya manusia adalah tubuh palsu
perpaduan dari kelima agregat (kelima elemen). Tubuh
manusia tersusun dari elemen tanah, air, api, angin, dan
udara. Dengan kata lain, karma yang kamu ciptakan pasti
tidak hanya akan muncul pada tubuhmu, melainkan akan
ada pada jiwamu. Kalau begitu, akan ada banyak orang yang
bertanya kepada Master, “Jika hari ini setelah saya
menciptakan suatu karma, lalu kaki saya sakit, kepala saya
sakit, apakah itu karena kelima elemen: tanah, air, api, angin,
dan udara?” Ya, benar. Akan tetapi akarnya tidak berasal
dari tubuhmu, melainkan karena elemen tanah, air, api, angin,

dan udara berasal dari jiwamu, dengan kata lain dari delapan
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ladang kesadaran dirimu, ini adalah sesuatu yang berada
dalam alam kesadaranmu. Misalnya, hari ini kamu
melakukan suatu karma baik, membuat dirimu mendapatkan
kebahagiaan, maka sesungguhnya perasaanmu ini terlahir
dari kelima agregat kamu, dengan kata lain, ia keluar dari
"komando pusat” dirimu, sedangkan komando pusat ini
adalah kesadaranmu. Mengerti? Misalnya, wajahmu tadinya
tidak tersenyum, namun saat terbayang satu hal yang
menyenangkan, lalu membuat wajahmu tersenyum,
sesungguhnya informasi ini mengalir dari kesadaranmu lalu
tersalurkan ke tubuhmu, membuat wajahmu tertawa.
Dengan kata lain, kekuatan karmamu sudah memengaruhi
ragamu, kekuatan karmamu sudah memengaruhi jiwamu,
kekuatan karma dan karmamu sudah memengaruhi segala
elemen tanah, air, api, angin, dan udara pada dirimu.
Meskipun ia adalah tubuh palsu perpaduan kelima agregat,
namun ia tetap merupakan keberadaan suatu benda yang
palsu. Seperti yang sering kita katakan, apakah segala hal

yang tidak terlihat olehmu di dunia ini adalah nyata? Mereka
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itu nyata. Akan tetapi kamu tidak bisa melihat benda-benda
palsu ini, maka rasanya berada di antara ada dan tiada.
Misalnya kamu tidak bisa melihat udara, benar tidak? Apakah
la ada? Ada, ia juga nyata. Kamu tidak bisa melihat bakteri,
namun dia pun ada. Sesungguhnya ia juga merupakan
sesuatu yang palsu, Kamu juga bisa mengatakan kalau ia
tidak ada. Begitu juga dengan tubuh manusia. Saat kamu
dilahirkan, tubuh ini ada, namun setelah meninggal, tubuh
ini pun akan hilang, itu juga termasuk palsu. Oleh karena itu,
tubuh manusia adalah perpaduan kelima agregat yang palsu,
dengan kata lain semuanya terbentuk dari tanah, air, api,
angin dan udara, oleh karena itu, ia sama sekali tidak berasal

dari tubuhmu.

Oleh karena itu, kalimat pertama yang ingin Master
katakan kepada kalian adalah, segala buah karma tidak
hanya akan matang di luar kelima elemen. Ini menunjukkan
bahwa, baik karma baik maupun karma buruk yang kamu

lakukan tidak akan matang di lingkungan luar. Apakah yang
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dimaksud dengan  “lingkungan luar” ? itu adalah
lingkungan di luar dirimu. Apakah lingkungan di luar dirimu?
Misalnya sakit kepala, sakit pinggang, sakit bahu, dan lainnya.
Meskipun pada akhirnya balasan karma ini sampai membuat
kepalamu sakit atau bahumu sakit, namun yang
membuatmu paling sakit adalah jiwamu. Karena setelah
kamu melakukan karma buruk ini, jiwamu yang akan paling
dulu merasa menderita, kemudian hukuman diteruskan pada
tubuhmu. Terakhir yang akan dirasakan adalah sakit pada
ragamu, namun penderitaan yang paling awal terasa adalah
pada jiwamu. Misalnya hari ini kamu melakukan satu
kejahatan, lalu di manakah balasan karmanya? Misalnya
terjatuh. Bagaimana kamu bisa jatuh? Karena kamu sudah
menerima balasan karmanya dalam kesadaranmu. Hari ini
kamu menghadapi suatu masalah, membuat pikiranmu tidak
tenang, makanya kamu baru bisa jatuh. Lalu masalah apakah
yang bisa membuat pikiranmu tidak tenang? Karena kamu
telah melakukan satu kejahatan, kamu khawatir ini akan

membawa akibat buruk. Sesungguhnya ini yang disebut
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sebagai "lingkungan luar”, yang membuat kamu jatuh adalah
lingkungan luar, sedangkan yang harus dihapuskan adalah
yang berada di dalam. Oleh karena itu dikatakan,
kematangan pada lingkungan luar juga disebabkan oleh
lingkungan di dalam. Misalnya, hari ini kalian sakit, hari ini
tubuh kalian tidak sehat, bukan berarti karena tubuh kalian
benar-benar tidak sehat, melainkan karena kalian sudah
melakukan karma yang buruk. Karma buruk yang kalian
lakukan di kehidupan sebelumnya ditambah dengan karma
buruk yang dilakukan di kehidupan ini membentuk suatu
balasan karma buruk, lalu baru bisa muncul dan terlihat pada

tubuh kalian. Mengerti?

Maka, kalian harus ingat, perwujudan yang
sesungguhnya bukan pada raga, melainkan pada jiwa. Hari
ini jiwa pikiranmu merasa senang, merasa sangat bahagia,
maka tubuhmu hari ini pun akan merasa senang, suasana
hatimu sangat bagus, itu karena kamu telah menanamkan

bibit karma baik. Semakin banyak bibit karma baik yang
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kamu tanam, maka buah karma baik yang kamu dapatkan
juga akan semakin banyak. Akan tetapi buah karma baik
yang diperoleh akan nampak pada raut wajahmu. Saat hati
merasa sangat senang, kamu akan tersenyum, lalu makan
dengan cepat, menjalani hari-hari dengan baik, dan lainnya,
ini semua adalah faktor luar. Sedangkan bibit karma baik
yang sesungguhnya setelah ditanamkan akan mendapatkan
respon dari batin dalam dirimu. Karena kamu bersukacita di
dalam, hari ini kamu melakukan kebajikan, maka kamu baru

bisa memiliki respon seperti ini. Mengerti?

Ada satu kalimat yang berbunyi: “Meski sudah
melewati puluhan ribu halangan bencana, karma yang
dilakukan tidak akan musnah” . “Melewati puluhan ribu
halangan bencana” , dengan kata lain kalian sudah terlahir,
lalu meninggal, lalu kembali terlahir, dan kembali meninggal,
selain itu selama hidupnya akan menghadapi banyak
halangan. Sedangkan setiap halangan ini dinamakan

“puluhan ribu milyaran bencana” . Mengapa ada begitu
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banyak bencana? Karena dari kehidupan-kehidupanmu yang
lalu dan sebelumnya lagi, terus berputar-putar kembali, lalu
ditambahkan dengan masalah-masalah ini, maka dinamakan
“melewati puluhan ribu halangan bencana” . “Karma yang
dilakukan tidak akan musnah” , dengan kata lain, meski
kamu meninggal, lalu hidup kembali, lalu meninggal lagi, lalu
kembali hidup lagi, namun halangan karma yang kamu
lakukan tidak akan musnah. Oleh karena itu, saya minta
kalian jangan melakukan kejahatan, jangan melakukan
halangan karma buruk, inilah prinsip kebenarannya. Karena
setelah kamu melakukan halangan karma buruk, walau
sudah melewati puluhan ribu halangan bencana, tetap tidak
akan bisa menghapuskan halangan karma burukmu.
Mengerti? Buah karma buruk, halangan karma buruk,
asalkan berada pada tubuhmu, setelah masuk maka tidak
akan bisa keluar. Hari ini karma baik yang kamu lakukan
memasuki tubuhmu, maka ia pun tidak akan keluar;
Kejahatan yang kamu lakukan hari ini setelah masuk ke

dalam alam kesadaranmu, dia juga tidak akan keluar.
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Tahukah mengapa? Sangat sederhana, karena “karma tidak
musnah” . Karma tidak akan bisa “musnah” , karena dunia
ini digerakkan oleh karma. Seperti kita sejak masuk sekolah
dasar akan memiliki suatu catatan dokumen, dan catatan ini
akan terus mengikuti diri kita. Benar tidak? Jika kita tidak
pergi ke luar negeri, maka catatan ini seumur hidup akan
mengikuti dirimu. Apa yang kalian lakukan semenjak kecil,
semua kejahatan yang dilakukan, bahkan kejahatan sekecil
apapun, dia akan mencatat semuanya di sana. Walaupun
kalian bisa mengira catatan ini tidak ada, akan tetapi seorang
praktisi Buddhis tahu bahwa dalam kesadaran kalian, dalam
delapan alam kesadaran kalian (disebut juga sebagai
delapan ladang kesadaran), kalian sudah memiliki sebuah

“catatan” jiwa. Sedangkan catatan ini lebih rumit, karena
catatan ini akan diperiksa oleh Bodhisattva dan dipantau
oleh petugas Akhirat. Saat tiba masa hukuman bagimu,
begitu ia melihatnya bisa langsung menghukummu; Sampai
pada saat dirimu menikmati pahala, maka begitu melihatnya,

la pun bisa membuatmu menang lotere.
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Tokoh-tokoh besar dari Tiongkok sering mengatakan
“ideologi” — gambaran kesadaran. Mengapa dikatakan
kesadaran adalah gambaran? Karena dia tidak bisa terlihat.
Akan tetapi apakah dia memiliki gambaran? Dia punya. Lalu
apakah maksud gambaran di sini? Yaitu bentuk, rupa, wujud
yang bisa menunjukkan kesadaranmu. Lalu terakhir, dari
mana kesadaran ini berasal? Karena segala tindakan yang
kamu lakukan  melambangkan  kesadaran  dalam
pemikiranmu. Hari ini kamu melihat suatu benda, kamu
sangat menyukainya, sedangkan rasa suka ini berasal dari
kesadaranmu, orang lain tidak bisa melihatnya. Akan tetapi
dari matamu, dari gerak-gerikmu, bisa terlihat rasa sukamu
terhadap benda ini dalam kesadaranmu. Mengerti? Ini
seperti yang sering kita katakan, musik memiliki rupa (citra).
Musik apa yang memiliki rupa, benar tidak? Musik adalah
musik, tidak bisa ditangkap, tidak bisa disentuh. Mengapa
dikatakan musik memiliki rupa? Master beri tahu kalian,
seperti dalam film-film perang, asalkan kalian mendengar

suatu musik tertentu, kalian akan tahu kalau orang jahat
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datang, benar tidak? Asalkan pahlawan muncul, maka
musiknya akan menjadi riang bersemangat, benar tidak?
Inilah rupa dalam musik. Karena ketika kamu mendengar
musik, maka dalam kesadaranmu muncul satu sosok orang,
gambaran dalam kesadaranmu pun muncul, makanya
disebut sebagai “gambaran kesadaran” - ideologi. Kalian
sudah mempelajari ilmu pengetahuan selama bertahun-
tahun, apakah kalian pernah mendengar hal-hal yang Master
katakan sekarang? Yang Master katakan sekarang adalah
pemahaman yang mendalam dalam ajaran Buddha Dharma,
saya sedang mengajarkan kalian bagaimana cara
menyucikan jiwa sendiri secara total dalam kesadaran kalian.

Mengerti?

Saat jodoh-nidana berkumpul, buah karma tetap
ditanggung sendiri. Karena karmamu tidak akan musnah,
maka saat jodoh berkumpul, buah karmanya akan

ditanggung sendiri. Misalnya, kamu pernah melakukan satu
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kebaikan terhadap orang lain, maka tunggu sampai orang
itu sukses besar di suatu saat nanti, atau orang itu sudah
menjadi pejabat tinggi, maka pada saat itu ia akan kembali
teringat pada orang yang pernah membantu saya, mungkin
saja ini adalah waktu berkumpulnya jodoh, begitu ia
mengangkat jabatanmu, maka karirmu pun akan melesat
naik. Jika kamu pernah mencelakakan orang ini, maka pada
suatu hari nanti, saat dia menjadi pejabat besar, begitu
teringat dirimu, maka kamu akan mendatangkan bencana
maut bagi diri sendiri. Inilah yang disebut sebagai “saat
jodoh berkumpul, buah karma ditanggung sendiri” - saat
buah karma datang, tetap dirimu sendiri yang
menanggungnya. Hari ini kamu memarahi orang lain, hari ini
kamu memukul orang lain, hari ini kamu menipu orang lain,
pada akhirnya tetap dirimu sendiri yang menerima
akibatnya. Jika hari ini kamu membohongi orang lain, maka
nantinya dirimu sendiri akan menerima balasan karmanya;
Hari ini kamu mencelakakan orang lain, nantinya kamu juga

akan menerima balasan karmanya. Bukannya tidak
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dibalaskan, hanya waktunya belum tiba. Saat jodoh
berkumpul adalah waktu tibanya pembalasan karma.
Contoh, saat dua orang sedang berpacaran, jodoh masih
belum terbentuk. Jika keduanya saling membohongi, saya
membohongi kamu, karena ingin membawa kamu pulang ke
rumah, dia menipumu demi mendapatkan sesuatu dari
dirimu. Maka, saat jodoh sudah berkumpul, kedua orang ini
menikah, lalu selanjutnya pertengkaran akan dimulai.
Balasan karma ini tetap kamu sendiri yang menerimanya.
Karena saat kamu sedang berpacaran, kamu hanya berpura-
pura untuk membohongi orang lain, waktu pacaran kamu
sepanjang waktu memasak, mencuci, menyikat, rajin sekali,
namun setelah menikah, kamu tidak mau melakukan
apapun, kamu tidak mau bergerak. Ya sudah, pasanganmu
akan mulai marah-marah. Bukankah itu semua karena kamu
yang menyebabkannya? Jika memang hebat, sebelum
menikah kamu jangan begitu, setelah menikah tetap seperti
saat pacaran, maka kalian tidak akan bertengkar. Karena

sebelum menikah, kamu berusaha keras menunjukkan citra
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yang baik, bersikap sangat baik terhadap dia, ini berarti
menanam bibit karma, maka setelah menikah, balasan
karmanya akan muncul. Mengerti? Melalui contoh
sederhana yang saya berikan ini, kalian bisa menyadari
prinsip mengapa saat jodoh berkumpul, buah karma tetap

harus ditanggung sendiri.
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nie zhang le ma yé shi you de zhe dou shi bi ran de jiu xiang

E R TE? UEEFN. XBELABN, # &
yi ge rén shén shang you hong xue qiu hé bai xue qiu yi yang jiu shi

—1MA B Lt & 4 mMBMEMmMR— %, B2

zai gan jing de di fang yé hui you xi Jun de sud yi xil xin de rén bi

EFEHNM T BEBEBAEN. FFUABLOEAL
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xU ba zi ji de jing shén xi jun qu chu nei xin xiu de gan jing yi
MEEBCH S @ AEXK, ROLES T F —

dian shi ji shang zhe ge gan jing shi xiang dui lai shuo de bing bu
R £ £E XM F EEREREB YRR, HA

- v

shi zhi jué dui de yin wei ni zai gan jing yé bu y1 ding dou shi
=E® XN, ljJ1T T2, BFA— T #BE

chdn jing de

an i R,

shi fu\ gei da Eji?ng le yl ge xing qi ping jan you yi ge di
hMRXeE XK H 7T, —4\E,Hﬁ$i’3ﬁ—Ai&

fang di zhen dui bu dui xian zai da jia dou zhi dao le Xin X
HiE. AX ? Du?‘jciﬁ ME 7T ,
lan you di zhen le ér qié lian mo ér bén fu jin yé di zhen le shi
=X E T, ﬁ'ﬁEE%f’Z&Bﬁ i & 7. SE
ji. shang zhe jiu shud ming zai nan méi you duan guo da jia xiang yi
fr £ X8 i BB KERB BT & . XKx & —
xiang wO men xian zai shéng huo zai yi ge zén me yang de di qgiu
B, M AE E£E FBE—TE A HF MK
shang mian men xian zai shi hud zai yi ge chong man wéi xian de
£ m? ibﬂ] WEREFTE—T & & B K AY
di qiu shang mian woO men hud zai yi ge chong man xi juan de kong

ik £ @, BN EE—T & BABEN =
g i mian wO men huo zai y1 ge chong man le chou é xin ling de

SE@E,BMNEE-—" R BT HBOLRE
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rén jian ni men xiang xiang kan xian zai rén gén rén zhi jian de xin
AB, ] 8 B8 F, BEARAZEBBHL
ling shi bu sh| fei chang de chou e ji ge rén shi shan liang
R =t HE%*H’\JE%?ETL AR E R

shi shan dai bié rén de suo yi shi fu jiao da Jla xid xin yao hao
EI’J7 T EFIAN? FUMKXLBXRKREDZE &F
zi wéi zhi yao yong zheng chang de xin nian lai zuo shi qging shén

BARAzZz, EA E & O RBER .

me jiao zheng chang de xin nian jiu shi shud bu yao pian li zi ji xin

2M E B WO ?HERAERRBEBCL

zhong de gui dao yao zhao dao xin zhong de di xian hé chun jié
T B E, B K B O P NE % F 28
gan yao zhi zhe zou bu yao héng guo lai zou yé bu yao pian

R %EEM:,Z:%E dkE, BFE R

(&)
zhe ren hé de pian I| dui ni men de xiG xin dou shi bu i

7=} i'F: , EEAR R B SMR N EC &S RAA

de ming ming ké yi hao hao xil xin de rd gud ni pian I| le hang
., B8 B IHUF FEORN, @ % IR ﬂn?a 7 i
xiang jiu géi ni zao chéng le hén da de zai nan yl ge SI wéi de
M, MEMRE Bk TR XKHIKE. — TR ER
cuo wu ké yi gei ni zao chéng xU dudé de mao dun ni st weéi shang

=AU LLSGMRIE K FZWF E, B % L
de cuo wu ké néng géi ni gong zuo shang zao chéng hén da de qué xian

e 1A BE 4518 T F £ & m R KAV ER P&
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hé ma fan Suo yi ni men yi d|ng yao hao hao de gai hao hao de

AMBR M. B LUR AT — a0 I G o s O

(A

shi fu jin tian géi da jia jiang ji dian shou xian géi da jia
MRXEXEXKXRFILR. B © 85KAXK

jiang y| gie ye gud dou bu hui chéng shud yu wai zai de wu xing zhi

o DU RESBEAS kK ATIHENR ITZ

shang shén me jiao € guo ye gud  jiu shi ni suo you

£ . 2 " lL%" ? ”lL%" B IR AT B
zao de ye bu guan shi zao de shan ye hai shi e ye ta jué dui bu
ERNW, " E2EEMNEULEERERELY, BBYAR

hUI jin jin zai ni de wu xing di shui huo féng kong zht shang shi

SNNEMRNBE T (AKX K =) 2 £ . X
ji shang rén shi wu yun xing jia hé zhi shén ren de shén ti jiu

fr £ ARRZE (17) REeZ2 &, AW B K5

shi di shui hud feng kong yé jiu shi shuoé ni zao de ye

M. K. XK XK. &, BHE x RIE R

jué dui bu hui jin jin zai ni de shén ti shang chi xian ér shi dai zai

BHWASNNEMRBW E K £ HH AL MEFHE

ni de ling hun shang mian na me hén dud rén jiu hui wen shi fu le

R R 38 L EoﬁB/A?E%?A&'}E 8 Ih R T,

rd guo wo jin

tian zao ye le
"TMRBESXEWLT L

wo de tui tong le wo de

J'E', CHUBR B T, FcHY

N'%
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tou tong le na shi bu shi di shui huo féng kong ne dui le shi
L BT, O BEARBMAK KK = R?" W7, &
de dan shi gén bu shi lai zi yd ni de shén ti shang mian ér shi

. BEERAZRETEHO E K £ @ b M

yin wei zhe gée di shui hud féng kong ta shi lai zi yd ni de ling

B A XA K XX Z2ERXEBTMHRHE R

jie yé jiu shi shudé ni de ba shi tian zhong shi yi shi dang zhong

R, EHME R FB/NRE 7 , 28R 3

de dong xi bi rd ni jin tian zuo le yi geé shan ye rang ni deé
iR BB, KRS XM T—1F I, ik R15
dao le kuai le shi ji shang ni zhé ge gan jué shi cong wu yun dang
BATRER, £ £ BRX1TREREE N BE 3
zhong chan shéng de yé jiu shi shudé céng ni de zong zhi hut bu cha
=~ E B, BHME R NN R EEP L

lai de zhe ge zhi hut bu jiu sh| ni de y| shi ting de dong
kB9, THEESMEBENROER. T E E
bi rd ni de lian bén lai shi bu xiao de dang ni xiang dao vyi

ﬂ%’ bR e 2 kEBEA XK, 5 )R &8 3B —
ge kai xin de shi ging shi ni de lian jiu xiao le shi ji shang ta shi
THUONE BEHFEBEHM KX T, XK £ B2
tdong guo ni de y| sh| chuan di dao ni de zhiti rang ni lian shang
B JIRREIR & @ 3 MK, ik R E

xiao qi lai le yé jiu shi shud ni de ye |i vyi jing ying xiang dao
XEXRT., BHE R , MWL IDER &£ W 2
ni de rou ti ni de ye Ii yi jing ying xiang dao ni de ling

MBRE, RO HDELZE £ W 2 FHO R
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han ni de ye i ying Jing ying xiang dao ni de sud you de di

B, Rl hE %% 2% W B RE T B i

shui huo féng kong le sul ran shi wu yun jia hé zhi shén dan shi ta
KKK = 7, E %Ezﬂ%ﬁme% , BE2E
bi jing hai shi you yi ge xd huan wu zhi de cudn zai jiu xiang wo men

EERXREE " TEAYENEFEE. ot & & 1]
jing chang shuo de zhe ge shi jie shang ni kan bu jian de dong xi cun
2 B BN XTMHRE £EREAUN R AF

zai ma ta shi cun zai de dan shi ni shi kan bu jian zhe x0 huan wu

EE? ERFAEN.,. BEREEANXE I Y
zhi de hao xiang shi you you hao xiang méi you bi rd kong q| ni

R, ¥ & 2B XHT & xFB. Wl =& SR

shi kan bu jian de dui bu dui ni shudé you ma you a yé shi

EEAURN, WAMX? MR BB ? 8, B2

cun zai de ya XI Jun ni kan bu jian dan ta yé shi cdn zai de

FENG. AEMREAN , BEEECEREFEN

ya shi ji shang ta yé shi jia de ni yé ké yi shudé méi you rén
. b £ BEEERHN , FETLL R KB. A

de shén ti yé shi ni zai shéng chu lai de shi hou ydu déng dao

e ARAER. E £ HEXBIWEE , F 3

si de shi hou jiu méi you le na yé shi jia de suo yi shud rén de

S IR iR BT, BBEERWN . ALk AB
shén ti shi wu yun jia hé zht shén jiu shi shué quan bu doéu shi yoéu

BERRREERGZE  HMER K = HHEH

~

BHFF 4-16 P. 22 - 33



BRI -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

di shui huo feng kong hé zai yi qi de suo yi gén bu lai
., K. K K., BEE—EN, FFUERAEK

zi yd ni de shén ti

B TR 5 &,

suo yi shi fu géi ni men di yi ju hua jiang de jiu shi yi qie ye

ﬁﬁl«l)ﬂi’\?‘W MNME—F1E HFHIRE, — A

guo dou bu hui jin jin chéng shu yu wai zai de wu xing zht shang zhe
REBAESNN gk 2 THENRITZ £ . X
jiu shud ming yi dian ni sud zuo de shan ye ye hao e ye ye
Mo BB — /R, IRAET B E iLﬂ_ﬂ, T, &t
hao shi bu hui chéng shu zai wai jing wai jing shi shén me jiu shi
F, BAS B RENERE. IIREH 47 B2
ni de shén ti wai zai de huan jing ni shén ti wai zai de huan jing shi
M 5 RS EN K E . B ANBMEN K K2
shén me bi rd téu tong le yao tong le jian bang tong le
T2k BT, BERBT, BB BT
déeng sul ran zw hou de bao ying shi da dao rang ni tou tong jian
F . 22K NEXE LR BE. B
bang tong dan shi rang ni zui tong de shi ni de jing shén yin wei
B e, BERIUEMFREBEHVRFRORB @ . 77
ni zuo le zhe ge e ye zhi hou ni de jing shén xian shou dao tong
R T XAEFELZ T, 1/J\EI’J* W % 2 B B

ran hou zai chéng fa dao ni de rou ti shang zw hou de ti yan

, AlEHB & IJEEFENRIKX £ . FE’JM‘L

I &
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shi zai ni de rou ti dang zhdng dan sh| zui zao de tong ku shi zai ni

EEMBARKZ 57, BEEHEN B ERENR

de jing shén shang mian bi rd ni jin tian zuo le yi ge huai shi na
s £ @, KRS KXMT—DKE, BB
me bao ying zai na i ne bi rd shuai yi jiao zhe yi jiao shi zén
AR MAEBER? LD B —BR, X—KBEZE
me shuai de ne yin wei ni de i sh| dang zhong yi jing shou bao
/A}YEI’JU)E?IjJ1EI’JM 13 7 B2 % &
le ni jin tian peng dao yi geé shi qging ni de xin shén bu ding
F. MEX W B—1TFE, ML @& FE
le ni cai hui shuai yi jiao na me shén me shi gqing rang ni xin shén
T, MT=2 B —KR. B4+ 4AFE B 1L RO
bu ding ne yin wei ni zuo le mou yi jian e shi ni dan xin hui fa
AER? AAMMBT E—HE%F, MBLZK
shéng bu hao de jié guo shi ji shang zhe jiu jiao wai huan
£ A HF WE R . £k £ X M K
jing rang ni shuai yi jiao zhe jiu shi wai huan jing ér zhén zheng
B, MR FE-"KRKXHAIFIN KX K. M E IE
yao xiao chu de shi néi zai de sud yi shudo wai huan jing de chéng shu
ZHERBRHNERERN. FFLLER 4 3K BB K &
yé shi you néi huan jing zao chéng de bi rd jin tian ni men shéng
BEHKN K KIE K . tkaS XMRAMN =
bing le jin tian ni men shén ti bu hao le bing bu shi zhén zheéng
w7, SXKIRMN BAHAEAET, AFARE E
de shén ti bu hao ér shi yin wei ni men zuo

N 5 A 1, m&REH A K ] ﬁﬂl?
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nie le ni men qian shi zuo de nie hé jin shi zuo de nie jia
23 (iL) T R A B H AIEF S H M AY E D
zai yi qi cu shi ta xing chéng yi ge nie bao zhé cai you shén ti

E—&, e Bk —1TEikR, XZTH BIF

lai i xian ting de dong ma

kKW, EEB?

suo yi yao ji zhu zhén zheng de bu sh| ti xian zai shén fti

fMUZEIEE, B E NAEKRITE B K

shang ér shi ti xian zai xin ling shang jin tian n xin ling shang gao
F o mEARARELR £ . SXMFOLOR £ &
xing fei chang de kuai le jin tian ni de shen ti yé hui féi chang
X, B HEIRKRK SXFEH B FBIFE &

kai xin xin qing féi chang hao na shi yin wei ni zhong xia le shan

Al LB B F, BRAAMR M TT &

C-
-~

ni de shan yin zhong de yué dud ni dé dao de shan gud yé

H. G0 =@ o 8 =, (REZ M= B

yue dud dan shl dé dao de shan guo shi ti xian shi zai ni de biao ging

., BEEEEMNE REAANRENRN R h%

shang xin Ii hén kai xin xiao le chi dong xi yé kuai le

£ . 0ERFAC, X7, 12K AL RT, EI

zi hao guo le déng zhe sh| wai zai de ér zhén zheng de shan yin

FHEIT F, XEBENEN. ME E BN =

zhong xia qu de shi you ni nei zai de gan ying suo cu shi de yin wei

M TENRHFAERN R N AT REE/, l73
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ni nei you fa xi le ni jin tian zuo le shan shi le ni cai hui
WP\N_E%% , RS RBT EFT, RT =
you zhe ge gan ying ming bai le ma
BAXAN RN . BHBEHTH?

you yi ju hua jiao jing bai gian jié sud zuo ye bu
E—ﬁlﬁﬂuz”ééé':lzib,ﬁﬁﬁ&iLT
wang jing guo bai gian wan jié jiu shi shué ni men tou tai le
C". 238 F FHHE W MM REBT, §E
diao le you tou tai le you si diao le ér qié yi shéng dang
BT, XBEKRTY, X%&ET, mMB— £ 3
zhong you heén duo de jié fan Shl you jié na jiu jiao bai gian vyi
7 B R % EI’JHJ NE2EE W M BE F 12
jié wei shén me jié zhe me dud ne yin wei ni de gian shi de gian

M. Bt 2MX 4z RE? A AR BT HA A

shi gian shéng de gian shéng jiu zhé me [Un hui zai jia shang zhe

., Bl £ B £ 6 MX2ak@BE, BN £ X

xié shi qing jiao jing bai qgian jié sud zuo ye bu
=B, M "283 F &M" . " &

wang yé jiu shi shudo ni si diao le chongxin hud le zai si
C" BHMER R MEET, EHET ., B
diao le you chdéng xin hué le dan shi ni sud you zuo de ye zhang

BT, X B HET, BEEXRR B ML Bﬁ

ta bd hui méi you de suo yirang ni men bu yao zuo huai shi

b
EA2 R BABN. UL ERNODARSZE @K F, 71'
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yao qu zuo nie zhang jiu shi zhe ge dao i y|n wei ni zuo le nie zhang
EEME RE EXTEE, BAMRMTE &
zhi hou jing bai gian wan jié ni dou bu néng xiao chu ni de ye
ZRkR ., 28 F B HMREAA 8 B K IR
zhang ting de dong ma nie zhang ye zhang zhi yao zai shén ti

g . WEEB?ERE (I E XEE B IK

li jin qu le ta jiu cha bu lai le ni jin tian sud zuo de shan ye
B, BETeERMEAXRT. S XA MMH E 1L
jin ru le ni de shén ti i ta bu hui cha lai le ni jin tian sud

HANTIRHN 5 HKE, ERAS HEKRT, R

you zuo cha de huai shi jin ru le ni de xin tian i ta

EH LM R EEATHROOEE, B

lai le zhidao wei shén me ma hén jian dan yin wei ye
k7T, ME A+ 21B? RigaE, B "
wang ye shi bu hui wang diao de yin wei zhé ge shi jie jiu shi
C".,. "BRA&= T #H, BAXIPMTHARRE
you ye cai hui zhuan yoéu ri wo men cong xiao xué kai shi jiu hui you

gl7F2 ¥ . WAEMN N /MNZE AR B

ge dang an zhe ge dang an shi gén zhe wo men zou de dui bu
HE, XIMPTEHEEBREHXMNDEBN. IF
dui rd guo wo men bu chd gué de hua zhe ge dang an jiu yi bei

M? MRBMNDALEENGR, XN E EHR—ZF

zi gén zhe ni zi ji ni men méi yi ge rén céng xiao zuo le shén me

?EEEM\EE& Mg —1TANNMNBET H 2

shan shi zuo le shén me huai shi na pa shi zuo guo yi dian dian de

=EF MTH4AHRE BHEH I — 8 A B
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huai shi ta quan bu dou géi ni ji lu zai shang mian sui rén ni
ﬂ; % I E :ZB %B 1 18 % Y_ J: E E PAGNY 1’.]\
men yi wéi xian zai ké yi méi you zhe ge dang an le dan xué f6 rén
MUAREITURBERXITIEET, BEZHA
zhi dao zai ni men de yi shi dang zhdng zai di ba yi shi dang
ME, ERMOBERIZ &7 , £ /NER 3
zhong yé jiao ba shi tian zhong ni men yi jing you yi ge ling
= (BMNRHE % ), #MNEZ2EF—1TR
jie de dang an le zhé ge dang én geng ma fan yin wei zhe ge dang
R EET. THEEE KR, BAXD S
an shi pu sa kan shi di fu guan yuan kan ni dao le gai chéng fa
ZXREVFE BN E R B, B 7T & 7
de shi hou ta yi fan jiu néng gou chéng fa ni dao le gai ni
B I , fie— 8 BE B & JHIR, B T xR
xiang fu de shi hou ta yi fan jiu néng rang ni zhong liu hé cai
= BN &, B—8 B 88 1L R A=
zhong gud hén dud wéi rén shud yi shi xing tai wei shén me
& RZHBEAHR "BRES . B 2
shud yi shi shi xing tai ne yin wei ta kan bu jian dan shi ta you
R BERERERESE? BRAEEBAN. BEEE B
méi you xing zhuang ne ta you na me xing tai sh| shén me y| si
SBE K B?E8. BAEISEMT AE
ne jiu shi zhe ge xing zhuang zhe ge tai shi zhe ge yang zi

e? MEXTFE K . XAM&EH. X4 BHF F
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néng gou biao xian ni de y| sh| zui zhong zhe ge yi shi shi zén me lai
BE % X WIBHER, & B XITEREE AKX
de ne y|n wei ni sud zuo cha lai de dong zuo dai biao le ni de si
R We? B AIRFr M B kW 30 EMRX X TMHRAE
wéi de y| shi ni jin tian kan jian yi yang dong xi féi chang xi
H#HNER. REXEBEUN—B&F RO B =
huan shi cong ni de yi shi dang zhong xi huan de rén jia shi kan
W, 2 MNMEBER I3 + i:i:i M HE, ARE

ba jian de dan shi cong ni de yan jing cong ni de dong zuo

~W. BR N R IR B E M (A=Y TJJ {E

dang zhong jiu kan cha lai le ni de yi shi shi xi huan zhe ge dong xi

5 T HEBABHRTHEHOEREE XN X1 K B

de ting de dong ma jiu xiang wo men jing chang jiang de yin yue
. OF 18 E B2 ®M & ] & B H BWE K
you xing xiang yin yue na you shén me xing xiang ya dui bu
B 8 . 8BABE 28 8 B, A
dui yin yue jiu shi yin yue le zhua bu zhu mo bu zhao

N ?2ERREREERT, MAFEF, EX &

de wei shén me shud yin yue you xing xiang shi fu jiang géi ni men
. I 4R BFREBE R ? IR H HMRA]
ting jiu xiang xu dud kang zhan pian de dian ying i ni zhi yao vyi
., & FZ N &k R VE £ B, RRE—
ting dao na zhong te bié de yin yue ni jiu zht dao shi huai rén lai

I 23 M BIAMNER, FHAMNEZ K AX

le dui bu dui zhl yao ylng xiong rén wu ch yin yue jiu

T, NAN? RE &® A%tlj ')"UT,:E‘/’T-\@I‘:
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gang jing you i dui bu dui zhe jiu shi yin yue you xing xiang yin

Ml BN, AW? XHAEEREE & .

wei ni ting dao le yin yue ni de y| shi dang zhong jiu hui xiang dao
AR ETE R, MRNBERIFZT F sz & F
sh| shén me rén wu yi shi zhong de xing tai jiu hui cha lai suo yi
EH2aAYw, BER 7 WESHE EH kK, ﬁﬁLl
jiao yi shi xing tai ni men xué le dud shao nian de zhi sh|
M "BERES". BN FT7T%Z LD FHAMR, 1/J\
men ting dao guo shi fu jiang de zhe xié dong xi ma shi fu géi ni
M2 3R HRNXERAE? RS IR
men jiang de jiu shi zhe xié xué fo gao shen de i nian jiao ni men zhi

M AHREXEZHS ROE T, BN

dao zén yang cong y| shi dang zhong lai che di de xi gan jing zi ji de

BEEHF MEBERI - RUEM®E T FBECH

n ling ming bai le ma

LR, BHEHTH?

X

yin yuan ju hé shi guo bao hai zi shou yin wei ni de ye bu

Z Rel, Rk % . B AMERBILR

wang sud yi yin yuan ju hé shi guod bao hai zi shou bi rd ni

C, mUE s RE&HW, RikdtBE T . LAWK

dui rén jia zuo guo yi jian shan shi déng dao na yi tian rén jia fei
- . =

M ARMB I —HF & F, £EU"5|3—9EA9_R'E
huang téng da le rén jia zuo le gao guan le na ge shi hou rén j

H BIAT, A%ﬁﬂl?%’ B 7. ﬁB/\HTﬂ%A§

BHFF 4-16 P. 30 - 33



BRI -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

xiang dao céng jing bang guo wo de rén shué bu ding zhe ge yin yuan

B8 E 2 B T EHA, BAE XTHE %

hé hé de shi hou ta yi ti shéng ni ni jiu ji quan shéng tian
MEMNE ®, it—R1 7+ ¥, B XN F X
le rd gud ni céng jing hai guo zhe ge rén déng dao na yi tian ta
7 . W R R ELEXTAN, F BAFE—XM
zuo da guan de shi hou yi X|ang qi ni jiu ré lai le sha
MK B RN &, ﬂﬂ— B R, 14\5')5 R OR
shén zht huo zhe ge jiu jiao y|n yuan ju hé shi gud bao hai zi
5 Z % . T M E s Ralg, R kEB
shou guo bao lai le hai shi ni zi ji shou ni jin tian ma
% — R ERXTERMECS . 5 X B
rén ni jin tian da rén ni jin tian pian rén zui hou hai shi ni zi
, RS KRITA, BEXR T A, &5 &R
ji zai shou rd gud ni jin tian pian rén le ni yi hou zi ji hui
CEXZX. RIS XE AT, RUBFBECER
shou zhe ge ye bao de ni jin tian hai le rén le ni yi hou yé hui
% XM MUK, MEXEIETAT, 1/J\Ll)=1‘EA
shou dao zhé ge ye bao de bd shi bd bao shi shi hou wei
% XA KRBY. ARAFAKR, BH & X

dao yin yuan ju hé de shi hou jiu shi gud bao kai shi de shi hou bi

2, Z RN ERE R RABNE .

rd liang gé rén tan lian ai de shi hou yin yuan hai mei you xing
MmN ARXRTENNEIE, B & KRB F
chéng rd guo liang rén shi xiang hu qi pian de wO pian ni shi

R . R W AE B ERXNR®. Ik iR, 2
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xiang ba ni pian dao jia i ta pian ni shi wei le dé dao ni de shén
BRIk BRE, ik RE N THE B MR

me shén me hao le déng dao yin yuan hé hé le liang ge rén jié
L1t 4a. 7, FEERZHMNETY, BWADAL
han le jieé xia lai chao jia kai shi le zhé ge guo bao shi ni zi ji
BT, BETRMBMREART., XTMTR KE2ZFREC
shou yin wei ni zai tan lian ai de shi hou zhuang cha lai qi pian rén
2 . AIMEXRTEZENEIE & HEKEHERE A
jia zhéng tian zai jia li zuo fan xi dong x1 ya shua ya nu
=] == N

x, B REKEMIR. % & ABGF. B &, %
li de bu dé liao déng jié han zhi hou ni bu zuo le ni bu dong
NEAET, TEBZENRAMT, IRA @0
le hao le dui fang kai shi ma le na bu shi yin wéi ni zuo chi
T. 7, WA ABET . BAZERA B IR H
lai de ma ni you bén shi zai jié han zhi gian jiu bu yao zhe yang
RKHB? REXAXSEEEBEZIAFAE X B
Zuo jié hdn zhi hou hai shi zhe yang jiu bu hui chao jia le yin
M, FBZEAERX &F 2 A B RT,
wei zai jié han zhi gian pin ming de biao xian zi ji dui ta zén me hao
NESGEZR H iR HNES, WHBEAF

zén me hao zhe shi zhong xia le yin déng dao jié han zhi hou guo

EAEF, X2 M TR, FAEBZ2RF R

bao cha lai le ming bai le ma wO ju zhe ge xidao xiao de i

RE%XT., BBEHTB? BFEXD /N NBOAH
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zi ni men jiu neng gou cong zhong wu

., IR MM e B N F 1B

shén me guo bao hai shou de dao Ii le

H 2B RBAED S HEET.
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chd yin yuan ju hé shi wei
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